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òThe Hubó museum is       

located at 515 N. Main in 

the 3Cõs building. 

Hours:       

 Tuesday & Thursday          

9:00 -10:30 am                              

     or call Nels to set up a 

visit  515-231-9174 

Huxley Historical Society  

       MISSION STATE MENT :   To engage the Community of Huxley, Iowa in the preservation, education, and 

celebration of our heritage and ancestry.   To preserve for research and education,  the artifacts, information, and     

verbal histories about the lives of the people of Huxley from its pioneer origins to the present day and into our future.  
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2020 Calendar:  

Meetings are the 4th 

Monday of the month 

at 6:00 pm  

Nordõs Notes  

Website: www.huxleyhistoricalsociety.org  

********************************************************************************************  

òUFF DAó  Day 

Contõd page 2 

   On August 22, 1985, a celebration committee for       

Huxleyõs first annual òUff Da Dayó was organized and 

the goal of the committee was to provide a family -

orientated day of entertainment, sponsored by local 

clubs and    merchants, without involving a large      

monetary expenditure for anyone involved.  Jim Doeden 

and Sue Stoner were the contact persons for organizing the event.  

   Huxley welcomed its first òUff Da Dayó on June 21, 1986.  Uff Da Day was a      

salute to the Huxley Communityõs Norwegian heritage.  A big parade began at        

10 a.m., featuring a wide variety of floats.  It was a sunny day during the parade 

with about 600 attending, but it turned to several rain storms by noon.  

   The Huxley V.F.W. sponsored a well -attended breakfast from 6 to 9 a.m.  

   Des Moines Register reporter Chuck òIowa Boyó Offenburger was the judge of     

the kringla contest at 8 a.m.    

      Winners were:     

 1st place ð Helen Kepler   

 2nd place ð Jean Saveraid                   

 3rd  place ð Daisy Fjelland  

    

   Afternoon festivities were held, but crowd attendance was bad due to the rain    

and lightning.  Most of the events were moved to the bus barn on West 3 rd  Avenue.  

Scheduled appearances by Life Flight, Andrewõs Sister, Huxonian Dulcimers, and 

Duane & Floppy of WHO television were held.  

   A street dance with KASIõs Al Weltha was also held in the bus barn with around 

250 people attending.   Drawings for prizes were held with a lot of donations by  

Huxley Merchants.  A lot of craft booths and exhibits were in the park and was well 

attended.  

   The reason the celebration was called òUff Da Dayó was because of the slang     

Norwegian word òUff daó.  It was used throughout the Huxley community as long   

as I can remember.  
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   So for you non-Norwegian people, I will repeat an article written by Carrie Lande in the Tri -County Times in 

1972.  Carrie was a retired school teacher who was born and raised in the area.  

   Whenever there were several Norwegians together, sooner or later, usually sooner, youõll hear someone say     

òUff Daó.  Recently, several of my non-Norwegian friends have asked what the expression means and I have said 

itõs pretty much the equivalent of òOh Dearó or OK, my goodness. 

   For a more expert translation of the meaning of the term, Professor Erinor Haugen lists the word òUffó in his           

Norwegian ðEnglish dictionary and quoted the way he uses it:  òUff:  oo, off, ugh, oh dear (often combined with da, 

ja, jo, nei) expresses unpleasant feelings, e.g. alarm, uneasiness, aversion, disgust, irritation, regret.  

   One of my Norwegian friends objects to what she calls the abbreviation, claiming it should be òUff da megó,  

which would be òok, dear meó.  Generally though, just óuff daó seems to be a common exclamation in this and     

other communities.  

   Recently several newspapers we know have printed an article on appropriate times to use it.  The Viking       

magazine lists several and in September, the Radcliff Signal carried a longer list they said was reprinted from     

the Lake Mills Graphic and the Roland Record.   

The newspapers used the more English way of òUff daó.  Anyway, here goes: 

ôUff da is running out of butter while eating lutefisk and lefsa.   

òUff da is getting out of bed in the morning with a headache. 

òUff da is waking yourself up in church with your own snoring. 

òUff da is sneezing so hard that your false teeth end up on the bread plate. 

òUff da is eating a delicious sandwich and finding out that you used cat food. 

òUff da is getting swished in the face with a cowõs wet tail. 

òUff da is forgetting your mother-in -lawõs first name or your wifeõs birthday. 

òUff da is having two steady girlfriends find out about each other. 

òUff da is trying a modern dance to a polka tune. 

òUff da is eating hot soup when you have a runny nose. 

òUff da is walking way down town and wondering what you wanted to buy. 

òUff da is spending two hours cleaning up your room and having your mom say, òUff daó. 

òUff da is being any other nationality but Scandinavian. 

   So this is Carrieõs explanation of the expression òUff Daó and when it can best be used. 

   I hope this newsletter column will help explain to people that werenõt raised in a Norwegian community            

the  proper way to use òUff Daó or òUff Da Megó.  Uff Da Days was only held a few years and was replaced by    

Prairie Fest.  

Nels A. Nord  

President, Huxley Historical Society  

If you have stories and photos you would 

like to share, please send them to the 

Huxley Historical Society.   

 

You can either send them by email to 

hhs@huxcomm.net or by mail to  

HHS, 515 N Main St, Huxley, IA 50124  

Contõd from page 1 

mailto:hhs@huxcomm.net
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    we NEED your pHOTOS  

Donald Brendeland              
U.S. Army  

   Owen Morrell Newgaard was born in Roland, Iowa, August 20, 1925, to Olaf Carl August Newgaard and 

Pauline Jorgene Ostrem.  Owen graduated from Cambridge High School in 1943.  He enlisted in the army   

on October 26, 1943. 

   Owen was killed in action on March 2, 1945, in Kainfield, Germany, two months before World War II     

ended.  He was buried in the Roland Cemetery, Roland, Iowa.  

   Owen was a Purple Heart recipient.  He served in the U.S. Army, Company 13, and 701st tank battalion.  

Owen was survived by his father, Olaf Newgaard, mother, Pauline Newgaard, sisters, Odelia Lantz, Arlett 

McKee, Helen Wells, Evelyn Weichers, and one brother, Eugene Newgaard.  Evelyn attended Huxley High 

School until her senior year and moved to Missouri.  Gene graduated from Huxley High School in 1948.  

   The Newgaards lived on N. 3 rd  Avenue in Huxley.  Many years later, Evelyn Weichers, Owenõs sister, told 

me that my father, Dr. D. H. Nord, M.D. and my mother came to their residence to give the notice of Owenõs 

death to her mother, brother and herself.  She was so appreciative of my parentsõ compassion. 

Nels A. Nord  

Sean Stoll                                         
U.S Army - Iowa National Guard  


